ANCIENT GREEK for EVERYONE
Unit 18
CLASSICAL READING

The play Seven against Thebes by Aeschylus dramatizes the battle between the two sons of Oedipus,
Polynices and Eteocles for control of the city of Thebes. Polynices and an army headed by warriors from
Argos (the “seven” of the title) are besieging the city, where Eteocles is mounting a defense. In one scene,
Eteocles has an argument with a chorus of Theban women, as the attack begins. This section is a type of
dialogue called in Greek “stichomythia,” where two parties exchange single lines in rapid fire.

X06p0¢
KAl UMV akoVw Y IMmik@Vv GQUAYHATWV.

EteoxAng
U1 VUV aKoVOoVO” EUPAVQS AKOV” dryay.

Xo. otével mOAoHa yNnOev wg KUKAOLUEVWV.
Et. ovkovv €u’” agkel Twvde BovAgvety éQL
Xo. 0édow’, agarypog & év mMOAaLS 0OPEAAeTAL.
Et. o0 otya undev twvd’ €0eig kKatax MTOALY;
Xo. @ EuVTéAela, PT TEODQWS TLEYWHATA.

Et. ovk, ¢¢ 00OV, orywo” avaoxnor) tade;
Xo. Oeol MoAlta, pn pe dovAelag Tuxelv.

Et. avtr) 0¢ dovAoig kKAUE Kal Taoav TOALV.
Xo. @ maykpateg Zev, 1oeov el €x0poug BeAog.
Et. @ Zey, yovak@v olov dnaoag YEvoc.

Xo. nox0neodv, womep avdeag, wv aA@ TOALS.
Et. mtaAwvotopeig ad Oryydvovo’ ayaApatwy;
Xo. apvyia yoo YAwooav apmalel pofog.

Et. attovpévw pot kovdov et doing téAog,

Xo. Aéyolc av wg taxota kal ta)’ eloopat.
Et. olynoov, @ tadAawa, pun ptdovg popet.

Xo. oty@: oLV aAAOLG TtelCOpAL TO HOQOLHOV.

(Aeschylus Seven against Thebes 245-63)



ayoAua —atog to statue
ayav too much
AAQ ~ EGAw < aAlokopatl cf. ailgéw
ava—éxw hold back
agaypéc —ov 0 clashing
&okéw be strong enough
apmalw snatch
apuyio —ag 1) lack of courage
[éAoc —oug 16 dart, spear
e intensifies and sharpens the word before it
ynOev from the earth
0édoka I am afraid
doing “you would grant”
dovAeia —ag 1) slavery
00VAGwW enslave
eloopat “I will know” fut. < olda
gudavng —ég visible
£ $pO6oov “To hell with you!”
(literally “into ruin”)
Oryydavw touch
(MmO —1) —Ov related to horses
Kkal unyv this phrase introduces
a new topic in conversation
KAPE =Kol Eué
Kkovdog —1 —ov light
KUKAOw encircle

VOCABULARY

Aéyoic “you could say”
Hogotpog —n —ov fated
Hox6nedc —& —6v worn out
VUV now
EuvtéAela —ag 1) assembly
(addressing statues of gods on stage)
olov exclamation: “What a...!”
0UKOVV sets up an expectation to agree
omt&lw make as attendants
0pEéAAw increase
niorykoatr|g —é¢ all-powerful
naAwvotopéw talk back, mouth off
TtéQL As the accent indicates, this preposition
takes a preceding object.
TIOALOHOL —TOG TO ~ TOALG
TMOA(TNG -0V O citizen
TIEOOWG ~ TEOdOV
TTOALS ~ TIOALS
TOAT —1G 1] gate
MOQYWHA —aTog TO tower
otya silently
oyaw be silent
OTévw groan
TAAG —awva —av wretched
PoVayua —atog 16 snorting, neighing



